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子どもたちの放課後の安全・安心な居場
所づくりのため、全小学校に放課後子ど
も教室を設置しています。学校の教室等
を活用し、地域の方々の参画を得て、勉強
やスポーツ・文化活動等の取組を行って
います。

After-School Children’s Classrooms

放課後子ども教室
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We have  deve loped  educa t ion  tha t 
harnesses the educational capabilities of our 
communities and our families through trusted, 
open education environments and school 
environments that allow children to attend 
with peace of mind and that regard every 
child as precious. By aiding the mental and 
physical growth of children and creating real 
improvements in their academic abilities, we 
foster love for the community and zeal for 
living. 

We offer after-school children’s classrooms at all 
elementary schools in order to provide safe, anxiety-
free locations where children can spend time after 
school hours. This program utilizes school classrooms 
and offers opportunities for study, sports, and cultural 
activities.

自由に遊び、話し合い、多くの仲間とふれ
あう中で、自己をのばし、楽しく過ごし、
健康で情緒豊かな児童の健全育成を目的
とした児童のための児童厚生施設です。
知立市内には5箇所の児童センターがあ
ります。

児童センター
Children’s Centers

These child welfare facilities allow children to enjoy 
themselves through free play and interaction with 
numerous friends with the goal of fostering healthy and 
emotionally enriched children. There are five Children’s 
Centers in Chiryu.

Learning Environments 
and School Education for 
Children
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市内の小中学校では、児童生徒の安全確保のた
めに防犯ボランティアが組織され、活動をして
います。登下校時に通学路で立ち番をし、児童
生徒の安全な登下校を見守っています。また事
件が発生したときに学校からの連絡で立ち番、
パトロール、下校引率等を行っています。

日本語教育が必要な児童生徒に対して、
初期の日本語教育や小中学校への適応指
導を行う早期適応教室を設置し、小中学
校への早期の適応を図ります。

市内の小中学校に子どもサポート教員を
配置し、個に応じたきめ細やかな指導や
教育的支援を行うことで、一人ひとりの
教育的ニーズに応じた個性の伸長を図り
ます。

地域防犯ボランティアの活動 子どもサポート教員
Local Crime Prevention Volunteer Activities

早期適応教室の設置
Establishment of Early Adaptation Classrooms Child Support Teachers

Crime prevention volunteers are organized and active 
at elementary and junior high schools in Chiryu in order 
to keep children safe. They stand guard on routes used 
by children on their way to and from school to keep 
children safe.

We have established early adaptation classrooms 
to provide children who need Japanese language 
education with early Japanese language education 
and guidance for adapting to elementary and junior 
high schools so that children can adapt quickly to 
elementary and junior high school.

We have assigned child support teachers to elementary 
and junior high schools within Chiryu. We aim for 
individual development in accordance with each child’s 
educational needs by providing detailed guidance and 
educational support as needed by each individual.

少人数学級（1クラスが35人以下になる学級編制）は、小学
校1年生を国が、小学校2年生と中学校1年生を愛知県が実
施しています。知立市では、これらに加えて小学校3年生、小
学校4年生、小学校5年生、小学校6年生で少人数学級を実施
し、学習面や生活面において児童一人ひとりにきめ細かな
指導を行っています。
The national government has instituted small class sizes (a system that limits 
each class to a maximum of 35 students) for first-grade elementary school 
students, and Aichi Prefecture offers small class sizes for second-grade 
elementary school students and first-grade junior high school students as well. In 
Chiryu, we additionally offer small class sizes for third-grade, fourth-grade, fifth-
grade, and sixth-grade elementary school students. We also provide one-on-
one guidance for children concerning academic and lifestyle issues.

少人数学級
Small Class Sizes
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